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CEMAHTUKA OIECNOBA HOREN ‘4YTW’
B ABH. TA CBH. TEKCTAX TA MOI'O PEKOHCTPYKLUIA
TynikoBa T.B.

KaHauaat oinonoriyHMx Hayk, JAOLEHT,

Opecbkuin HalioHanbHUn yHiBepcuTeT iMeHi |.I. MeyHnkoBa

Kosak T.b.
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Y cmammi posensdaembcsa OuHamika po3sumky cemaHmuku ma ¢popm Oiecriosa horen
8 HiMeubKili Moei, i Ha Uill 0OCHO8i peKOHcmpytembcsi lio2o 0asHili cmaH. Ha ocHosi aHanizy
nam’amok 08H. nepiody bynu gid3Ha4yeHi yomupu 3Ha4yeHHs1 08H. diecriosa héren. lNepworo 3a Ya-
CMoMoro 8XXUBaHHS € riekcema horen 3i 3Ha4yeHHSIM «cripuliMamu Ha Ccryx Koeock abo wjockb». [py-
2010 3a Yyacmomoto pearnizauii € criogoghopma horen 8 3Ha4eHHi «Criyxamucsi, Kopumucsi KOMyCb
abo yomycby», @ MaKoX exXueaHHs ii Ik 8Ka3igHOI Yacmku (crioHykaHHs1 00 Yoeock). Yemeepmum
JIeKCUKO-CemMaHmuy4HUM eapiaHmom diecriosa héren € «30amHicmb A0 CyX08020 CrIPUUHAMMSI».
B cepedHboeepxHbOHIMEUbKY ernoxy, 8uxo0s4u 3 aHasidy meKkcmie CeH. nepiody, icHysano mpu
JleKcuko-ceMaHmuyHi eapiaHmu diecrioea héren. lNepwum 3a 4acmomoro pearnisauii 8 mekcmax
€ ceH. horen 8 3HadeHHI «cripuliMmamu Ha CrlyX Ko2ocb abo wockby. [pyaum nekcuko-cemaHmuy-
HuM eapiaHmom diecrioga hoéren € «criyxamucsi koeocb». | 8 ceH. mekcmax crogogopma héren
pearnisyembcsi 8 NepeHOCHOMY 3HaYeHHI «Mi3Hagamu Koeocb». [Ipomsicom ceH. nepiody dagHs
gopma hdren, ompumaswu ymniaym, nocmynogo Habyna Ha nucbmi guensid hoeren. NMopieHsIHHS
cemMaHmMUuKU po3arisiHymoz2o Oiecrioga 8 08H. ma C8H. meKkcmax rokasarso, Wo Halbinbw exusaHum
sucmynae ii apiaHm «criputiMamu Ha Criyx», W0, 04e8UOHO, MOSICHIOEMbCST 0a8HICMI0 ICHY8aHHS
ujei cemu. Po3sumok 3Ha4eHHs1 criosa hoeren ceid4yums rpo Oesike abecmpazysaHHs yjei nekcemu
8 CBH. repiod, 8 pe3ynbmami 4020 3’98U8csi CMUC/ «isHagamuy. [1i0 Yac icmopu4HO20 po38UMKY
MO8U CKOPOYYyembCs 8xusaHicms Oiecrioga hdren 6 MpsAMuX 3Ha4YeHHSIX | po3WUpPMbCs Lio2o
JTIEKCUKO-CeMaHmMUYHI 8apiaHmu 8 nepeHoOCHOMY 3Ha4yeHHI. AHari3 O8H. ma C8H. meKcmie rnokasas,
wo cemaHmuka horen 3MiHEMbCS y HaNPsSIMKy 8i0 KOHKpemHo20 eXumky 0o abcmpakmHozo i
Mae maky depusauito: ‘cripuliMamu opeaHoM criyxy’ — ‘criyxamu’ — ‘criyxamuchb’ — ‘386epHymu
yesazy’ — ‘snisHamu’. B ocHosi Momuseauji 3a3Ha4eHo20 diecrioga 3Haxo0UMbCS iIMEHHUK ie.*k¥es-
3i 3Ha4YeHHsIM ‘8yx0’, i 38i0cu Moxodsimb criopiOHeHi criosa 08H. hGren ma 08H. Gra, hdra ‘8yxo’.

Knrovoei cnioea: diecriogo héren ‘dymu’, ceMaHmMu4HI Xxapakmepucmuku, po38UMOK CeMaH-
muku, 0asHi HiMeybKi meKkcmu, PeKOHCMPYKUis npaghopm.

CEMAHTUKA IMAIONnA HOREN ,CNbIWIATE’
B IBH. U CBH. TEKCTAX U EFTO PEKOHCTPYKLUHUA
Tynukosa T.B.

KaHanaaTt omnonormyecknx Hayk, AOLEHT,

Opeccknii HaumoHanbHbIN yHuBepceuteT umeHun V.. MeuHukosa

Kosak T.b.

KaHangaTt omMnonormyecknx Hayk, AOLEHT,

Opeccknii HaumoHanbHbIN yHuBepcuteT umenun V.. MeuHukosa

B daHHOU cmambe paccmampueaemcsi OuHaMuKka pa3eumusi ceMaHmMuKu U C/1080Qhopm
enaeona héren 8 Hemeykom si3biKe, MposedeHa fuH28UCMUYecKasi PEKOHCMPYKUUS U 8bisiereHa
rnepeuyHasi momueauusi uccredyemol riekcembl. Ha ocHoee aHanu3a numepamypHbIX namsim-
HUKog 08H. nepuoda bbinu onpederneHbl Yembipe 3Ha4eHuUs1 08H. enazona héren. lNepeol no ya-
cmome yrnompebneHus sisrisemcsi criogoghopma hdren 6 3Ha4eHUU «80CrPUHUMamb K020-1ubo,
umo-nubo Ha ciyx». Bmopoe mecmo rno yacmome peanusayuu 3aHuMaem nekcema héren e 3Ha-
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YeHUU «crywamsbcsi, MOOYUHSIMbCS KoMy-nubo, yemy-nubo», a makxe ynompebrneHue 0aHHOU
€/1080¢hOPMbI 8 Kadyecmee ykazamerbHoU yacmuusl. VI yemeepmbiM 1€KCUKO-CeMaHmu4ecKum
eapuaHmom enaeosna horen 8 O8H. si3bIKe 518IIEMCS «CIOCOBHOCMb K CITyXO80MY 80CIPUSIMUIO».
B cpedHesepxHeHeMeUKYyHO 30Xy nepebiM o Yyacmome peanu3ayuu 8 meKcmax si8/1s1emcsi C6H.
horen 8 3Ha4eHUU «8OCMPUHUMamMb Ha CrlyX Ko2o-1ubo, Ymo-ubo». Bmopbim nekcuko-cemaH-
muyeckum 8apuaHmom anazosna horen sensemcs ‘crnywambscsi Ko20-1ubo’. Y, HakoHeu, 8 C8H.
mekcmax criogoghopma horen peanusyemcsi 8 NepeHOCHOM 3Ha4eHUU ‘y3Hasamb KO20-71Ub0’.
B meueruu ceH. nepuoda OpesHsisi choopma hdren, nonyqusg ymnaym, rnocmerneHHoO rnpuHana Ha
nucbme 8u0d hoeren. CpagHeHue ceMaHmMUKU pacCMOMPEHHO20 aiagornia 8 08H. U C8H. meKcmax
rnokasasno, 4ymo Haubonee yrnompebumesnbHbIM 8biCmyrnaem ee eapuaHm ‘80CMpUHUMamb Ha
cnyx’. Pasgsumue 3HadeHusi criosa hceren ceudemernibcmeyem 0 HeKOmopoM abcmpaaupogaHuu
amoli 51leKceMbl 8 C8H. repuold, 8 pesyrbmame 4Ye20 osseusics CMbIC/ ‘y3Hagamp'. AHanuU3 mek-
€moe 08H. U C8H. BDEMEHU CYWeCmeo8aHUs HEMEUK020 5i3biKa 10360s15iem rpednonoxXums, 4mo
8 OCHOBe ceMaHmMUKU anazorna hdren ¢ moyku 3peHuUss OpesHoOCMU CywecmeosaHusi U 4acmomb|
peanusayuu Haxodumcs 3Had4eHue ‘criywams’. Pazgumue cemaHmuku 08H. hdren wiio & Harnpas-
JIeHUU Om KOHKpemHozo yriompebrieHusi K abcmpakmHOoMy: ‘80CMpUHUMamMb Op2aHoOM cryxa’ —
‘cnywamse’ — ‘cnywamscs’ — ‘obpamump eHuMaHue’. OOHako 8 0CHoge mMomueauyuu ¢hopMebl
héren HaxoOumcs KopeHb 08H. Ora, hora ‘yxo’.

Knrouesbie cnoea: znazon héren ‘cribiwiams, 80CAPUHUMamMb Ha CryX', ceMaHmMUYHble
Xapakmepucmuku, pa3gumue ceMaHmMUKU, OpesHUe HeMeuKue meKcmbl, PEKOHCMPYKUUS rnpa-
opm.

SEMANTICS OF THE VERB HOREN “HEAR” IN OLD HIGH GERMAN
AND MIDDLE HIGH GERMAN TEXTS AND ITS RECONSTRUCTION
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The article deals with the dynamics of the development of the semantics and forms of the
verb héren in the German language and the ancient state of the verb is being reconstructed on
this basis.Basing on the analysis of literary works of Old German period four meanings of the verb
héren have been determined. The first place according to the frequency of use is the word form
horen in the meaning “to perceive someone, something by ear”. The second place according to
the frequency of implementation is occupied by the lexeme héren in the meaning of “obey, obey
someone, anything”, as well as the use of this word form as a pointing particle. And the fourth
lexico-semantic variant of the verb héren in Old German is “auditory perception.” In the Middle
High German period, the first place according to frequency of implementation in texts is héren in
the meaning “to hear someone, something.” The second lexico-semantic variant of the verb héren
is 'to obey someone’. And finally, in MHG texts horen is implemented in the figurative meaning ‘to
recognize someone’. During MHG period, the ancient form of héren, having received the umlaut,
gradually took on the form of hceren in writing. Comparison of the semantics of the considered
verb in OHG and MHG texts showed that the most common is its option ‘to perceive by ear’. The
development of the meaning of the word hceren indicates some abstraction of this lexeme in MHG
period, as a result of which there appeared the meaning ‘recognize’. The analysis of the Old High
German texts showed the change of the semantics of the verb horen from the concrete to the
abstract usage and revealed the following derivation pattern: to perceive with the organ of hearing
— to hear — to obey (to listen to) — to pay one’s attention to — to recognize. The noun *k*es with
the meaning of “ear” forms the motivational basis of the analysed verb and the related words héren
(Old High German) and 6ra, hora “ear” (Old High German) originate from it.

Key words: verb héren ‘hear, perceive by ear’, semantic characteristics, development of
semantics, Old German texts, reconstruction of preforms.
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Bctyn

JocnigXeHHsa ceMaHTUKM CrioBa, CIIOBHWKOBOrO CKMagy MOBW, a TaKOX
3HAYEHHHA CrnoBa B AWHaAMIUi HanexuTb A0 akTyanbHUX npobrnem cy4vacHoi
cemacionorii. 3 KOKHUM NepiogoM PO3BUTKY MOBW NOB’A3aHi NEBHi 3MiHW ceMaH-
TUKWN CIoBa, ICTOPUYHUIA aHani3 gKoi [03BoNsie Nob6aunT 0OyMOBMEHICTb NeK-
CVYHMX 3HAY€Hb CMCTEMOIO 3B’AI3KiB, LLIO OPraHi3yoTb CIIOBHUKOBUI CKNaa MOBW.

OcTaHHIM 4YacoMm iHTepec MIHrBICTIB A0 Npobnem neKCUYHOI CEMaHTUKU B
AiaxpoHiyHOMY nnaHi nomiTHO Bupic (B.B. Nesuubkuin; B.[. KaniyweHko; B.I. Ta-
paHeup; O.[. Oryn; KO.J1. MoceHkic). O.H.Tpyba4oB nucas, WO «3HaHHS eBontoLi
3Ha4YeHHS CrioBa Hebarayxxe AN po3yMiHHSA NOro HUHILLHBOT NPUPOAN Ta CTPYKTY-
pu, TOMY CYIXXEHHS €TUMONOTiT MOBUHHO LiKaBUTK, | BOHO TakK Yn iHaKLUEe LiKaBUTb,
cneuianicta 3 cy4acHoi NiHrBiCTUYHOT cemaHTukn» (Tpybayos 1976: 148).

OaoHMM 3 HamBaXkKNUBIWUMX NPeAMETIB OOCNIAKEHHSA 3 MpadaBHIX 4aciB €
[iecrnoBo, i, 30KkpeMa, AiecnoBa CnyxoBoro CnpunHATTS. [JaHa rpyna cnis gyxe
BXuBaHa B MoBI. KpiM Toro, crnyx, 9K i 3ip, Mae BaXnumee 3Ha4YeHHs ONK MIOANHN,
i, Mi3HaK4M CBIT, BOHA NepLl 3a BCe roBOpUTb Npo Te, WO 4ye Ta 6a4nTb. Y cy-
YacHOMYy niTepaTypO3HaBCTBI € BENWKA KiNbKiCTb Mpaub, B SKMX pO3rnsgatoTbCs
AaHi giecnosa (J1.M. Bacunbes 1971; T.B. Ky3Heuosa 1982; H.A. JleBiHa 1967),
OofHaK Ui AocnigpKeHHS BiAHOCATBCA A0 rany3i CUHXPOHIT.

MeTolo Hawoi cTtaTTi € aHani3 ceMaHTuKn giecnoBa héren Ta il 3MiHM B
AaBHbOBEPXHbOHIMELBKIN (ABH.) Ta cepegHbOBEPXHbOHIMELbKIN (CBH.) MOBI, a
TakoX cnpoba peKoHCTpyoBaTV HanAaBHILWWIM CTaH faHoi nekcemn. MaTepianom
ONa OOCNIOXEHHSA cnyryBanu ctapogaBHi HiMeLbKi TEKCTU Ta nekcukorpadoiyHi
Axeperna Toro 4acy.

Pe3ynbrati Ta 06roBopeHHs

Ha ocHoBi aHani3y nam’siTok ABH. nepiogy Hamwu 6ynu Bia3Ha4YeHi HoTUpy 3Ha-
YeHHs OBH. giecnoBa héren. NepLUoto 3a YAacTOTO BXMBaHHSA € nekcema horen
3i 3HAYEHHsIM «CrpurUMaT Ha cnyx Korocb abo wocb». Hanpuknag: thit was
alloro lando sconiust, that wit hier thuruh unkas, herran thank hebbian muostun,
that thu them ni hordis, thie unk thesan haram giried, that wit waldandas word
farbrakun, hebankuningas (FdL: 60) « Lle 6yna HavrapHiwa kpaiHa, 9Ky My Mor-
1 MaTun 3 NPUXUBHOCTI Haworo Focnoda, Ae TM He YyB TOro, XTO NopaanB Ham
Le CTpaxaaHHs, ToMy Lo My nopyLwmnnu 3anosigb focnoaa, koponsa Hebax; bithiu
so hwer so thiz gibet hluttru muatu singit, gilouban scal her, thaz inan got thane
gihorie... (FdL: 30) «XTo 3aBXau L0 MONUTBY 3 YNCTUM cepLeM MPOMOBISE,
TOM Mae BipuTK, Wo ['ocnodb Noro nouye...»; <minnota>, pidiu kehorta truhtin
stimma des kebetes mines. danta kineicta ora sinaz mir... (FdL: 32) «Jlto6oB
nepenoBHUNa MeHe, TOMY Lo [ocnodb NoYvyB MOKMMK MOET MonuTBU. BiH npu-
CrnyxaBcs A0 MEHE...»

HeobxigHO 3BepHYTU yBary Ha Te, L0 BXMBaHHA CNOBOCMNONYyYeHHs Kineicta
ora «NpUTYINB BYXO» B 3HAYEHHI «MovyB» € BinbLu AaBHiM, HiX peanisauis horen B
TOMY X 3Ha4eHHi. OcTaHHE CTaHOBUTL COBO0 eanHe abcTparoBaHe NOHATTS, SKe
BMHUKMO 3 KOHKPETHOIO Ta pPo3LenneHoro Bupasy tuny kineicta ora. O4yeBmgHo,
LLIO B OCHOBI 3apOKEHHS CEMaHTUKM ABH. horen nepebyBae CNoBO Ora «ByXO».

B cyyacHin HimeLbKin MOBI 3ycTpidyaeTbca 6arato BUpasiB y npsiMoMy Ta ne-
PEHOCHOMY 3Ha4eHHi 3i cnosomM Ohr, siKi MatoTb 3HaYeHHs1 hdren «4yTuy. Hanpu-
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knag: ,er ist auf dem linken, rechten Ohr, auf beiden Ohren taubt’ (=hért auf dem
linken, rechten Ohr schwer, schlecht, nicht[s]), ,ich bin ganz Ohr’, ,das kitzelt
sein Ohr’ Ta iHwi (WW: 434).

Opyroto 3a yactoTot peanisauii € cnoBodopma horen B 3HAYEHHi «cny-
XaTtucsa, Koputuca komycb abo 4yomycby». Hanpwuknag: Dua thir zi giwurti
scono furiburti, wis horsam io zi guate, ni hori themo muate (FdL: 104) «[po-
ABW MPUXWUIBHICTb, MOMIPHICTb, Npucrnyxancsa Ao Gnarononyyys, He cnyxam
cBaBinnay; herte was daz Georgien muot, ne hort er in es, seg ih guot, nub er
al kefrumeti, das er ze geote digeti (FdL: 132) «MiuHot0 3anMwanacs CBiAOMICTb
leopra, BiH He npucnyxaBcs A0 HUX»; her was so michil unti vorthsam: zi Rome
wart diu werlt al gehorsam (FdL: 610) «BiH 6yB Takum MOryTHIM Ta »XaxiMBUM:
YBECH CBIT crnyxaBcsi Pumy».

Ak BKasiBHa YacTKa JiecrioBo hdren BXUBAETbCHA B HACTYMHUX KOHTEKCTaX:
truhtin, kehori stimma mina. orun diniu anawartontiu in stimma des kebetes
mines (FdL: 34) «l'ocnoau, novyn min ronoc. Hexawn TBOI Byxa Mi3HaOTb 3aKIMK
Moei monuteuy; Chihori dhu, Israel, druhtin got dhin ist eino got (FdL: 38) «[o-
cnyxam Tw, I3painto, TBir bor € egnHnum Borom».

UeTBepTUM NEKCUKO-CEMAHTUYHUM BapiaHTOM giecnoBa horen € «3QaTHIiCTb
00 CNyXoBOro CnpuUUHATTA». Hanpuknag: diu touben oren er intsloz. sunt von
imo floh (FdL: 584) «myxum BigkpuB BiH Byxa. Bci xBopobu nokuHynu ix»; den
tumben dhet er sprehenten, den touben horenten... (FdL: 132) «Himum BiH Ha-
KasaB roBOpUTU, FIYXUM YYTU...».

Y3aranbHIOKUN BCE PO3ITIAHYTE BULLE, HEOOXiOHO Big3HAYMTM HaMGINbLU
4YaCTOTHE BXWMBAHHA B TEKCTax fiekcemu horen y CTPyKTypax, siki CTaHOBNSATb
coboto mogenb S + P + O. Ak cyb’ekT, BUCTynae, 9Kk npaBuno, nogmHa abo
Bor, B 3HaueHHi 06’ekTa BXMBAETLCA MOBMEHHA ab0 aKyCTUYHUIA CUrHAn, SKWUiA
Bugae noguHa. MNMpsmuin 06’ekT YacTo peanisyeTbCa AaBanibHMM BigMiHKOM Ta
NPUMAMEHHMKOM, a TaKOoX 3HaXigHMM BiAMIHKOM.

Po3rnsiHyTi NeKkcuko-cemMaHTUYHI BapiaHTu cnoBa horen y [OBH. nepiog
iCHYBaHHS HiMeLbKOI MOBM Nnoka3saHi B Tabn. 1.

B cepenHbOBEPXHBOHIMELIBKY €MoXy, BUXOASYM 3 aHanidy TeKCTiB CBH.
nepiogy, icHyBano Tpu NeKCMKo-ceMaHTUYHUX BapiaHTa giecnosa horen.

MepLumm 3a 4acToTO peanisaLii B TEKCTax € CBH. horen B 3HAYEHHI «CnpuUiA-
MaTKu Ha cnyx Korocb abo wocby». Hanpuknaa: dar zuo horent sorge, daz wir
uns wol bewarn und vil rehte gevarn (FdL: 778) «[pn ubomy 4ytoum Typb0TY, MU
nobpe 6epexemo cebe Ta xMBeMO 3a npasunamny»; daz gehortet ir e nie mer,
daz helde so chuone alle ainander sluogen (FdL: 894) «Hikonu we Bu He 4ynn,
LLIO repoi TaK BiABaXXHO BCi 0A4MH 3 ogHUM BotoBanuy; die hért man lite hellen
swenne er an dem reien spranc den wiben ez durch diu éren klanc (Gartenaere:
16) «Byrno 4YyTHO, SIK BOHU FOfIOCHO A3BEHINN, KON BiH TaHLOKYM pobuB CTpmb-
KW; y XXIHOK BOHW A3BeHinu y Byxax»; Dem chunige kom ze maere, daz in sinem
riche neweere nehainer slahte werltlich man, der so dike wider sinen hulden hete
getan... (FdL: 868) «Koponb no4ys, LLO B MOro gepxaBi HEMae XXOOHOT NIOANHM,
sika © Tak 4acTo 34iMCHIOBana 3Mo4YMHN NPOTU MOFO MUSTOCTI...».

HasegeHi Buwe npuknagw ceigyathb, WO B GaraTboX BUNagkax cemMaHTuka
aiecnoBa hdren Bkntovae B cebe ceMy «6auntny. OTxe, B TaKMX KOHTEKCTaX CIo-
BOOPMMU 3i 3HAYEHHSM «HyTU» Ta «BaYnNTU» MOXYTb BUCTYNATU CUHOHIMIYHO.
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Tabnuusa 1
CemaHTuka giecnosa horen «yymu»
Ta 1l YacToTa B 4aBHbOBEPXHbOHIMELBbKNX TEKCTAX

Ne YacToTa
3/n CemaHTUKa abcontoTHa BigHOCHA

Cnpuimatu Ha cnyx

(korocb, LWOCh) 22 0,578
2. | CnyxaTucs, Koputuca

(komyCb, YHOMYCb) 10 0,263
3. | CnoHykaHHSA (00 Yorochb) 4 0,105
4. | 3gaTtHiCTb CNyX0OBOro CNPUMHATTSA 2 0,052

Ycboro 38 1,000

Opyrum nekcmko-ceMaHTUY4HUM BapiaHTOM fiecnoBa horen € «cnyxaTucs
korocb». Hanpuknag: Daz wip chom von dem man, si schol im sin gehorsam
(FdL: 774) «KiHka noxoguTb Bif 4OroBika, BOHA MOBMHHA CriyxaTUCH NOroy;
da rivet d<ie sundee>re, daz si ie wurden ungehore (FdL: 826) «TyT katoTbcs
rpiLLHULI, WO BOHU KOMUCb He cnyxanucsax; hat min tréhtin dehainen trut, der
horet sine zungen, so wirt dir gotes hulde gewunnen (FdL: 1002) «Akwo y lo-
crnoga € nocepeaHuvK, AKMN crnyxae noro, To BiH 6yae Munoctnemm ao tebey.

I, HapeLwTi, B CBH. TeKcTax crioBodopma hdren peanisyeTbCcsl B NepeHOCHO-
MY 3HaYeHHi «nisHaBaTu Korocb». Hanpuknag: da horet sin zunge die rehten
man <dunge>... (FdL: 828) «TyT nisHae MOro A3k CNpaBXHIO pagicTb»; noch
mligt ihr hceren gerne waz der narre und der gouch truoc af siner hiiben ouch
(Gartenaere: 10) «LLle B1 moxeTe ni3HaTw, WO AyPEHb HOCKB HA CBOEMY OYIMNKY»;
ob ir nd gerne hceren woldet von dem rocke fiirbaz durch iuwer liebe sagte ich
daz (Gartenaere: 14]) «4u xo4yeTe BM Ni3HaTV Npo cnigHuUuto BinbLue, s 3antobku
pO3MoBiM Npo Le».

Cnig 3a3Ha4mTK, WO NPOTArOM CBH. nepiogy AaBHA hopma hdren, oTpyman-
LM ymMnayT, nocTynoBo Habyna Ha nucbMi BUrnag hoeren. J1IeKCUKO-CEMaHTUYHI
BapiaHTW JaHOI nekcemu Ta ii YacToTa B CBH. Nepiod nokasaHi y tabn. 2.

Tabnuuga 2
CemaHTuka giecnoea hoeren «yymu»
Ta ii YacToTa B cepeaHbOBEPXHbOHIMELIbKMX TEKCTaX
Ne YacTtoTa
3/n CemaHTUKa abcontoTHa BigHOCHA
1. | Cnpurmatu Ha cnyx 44 0,800
(korocb, WOCh)
2. | CnyxaTtucs, Koputmcs 4 0,072
(kOMyCb, YOMYCb)
3. | lNisHaBaTn (LLOCb, KOrocb) 7 0,127
Paszom 55 1,000

[NopiBHSIHHS CEMaHTMKM PO3MNSAHYTOroO AiecrioBa B ABH. Ta CBH. TEKCTax Mo-
Kasano, Wo Hanbinbl BXMBaHWM BUCTYNae ii BapiaHT «CpuMUMaTi Ha Cryx»,
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O, 04YEBUOHO, MOSCHIETLCA OaBHICTIO iCHYBaHHA Uiei ceMn. PO3BUTOK 3Ha-
YeHHs croBa hceren cBiguUUTbL NPO Aesike abcTparyBaHHA L€l NeKceMn B CBH.
nepion, B pe3ynsrati Yoro 3’aBUBCA CMUCIT «MNi3HaBaTu».

B OBH. Ta CBH. TeKCTax npencTtaBreHi pi3Hi dopmu cnoBa horen, hceren
«4yTU», a cawme: cherent, chihordon, chihori, choren, gachoron, gehoren,
gehorsam, gehorte, gehortet, gihorean, gihoren, gihorie, gihorint, gihorit,
gihorsam, gihorta, gihortin, gihortun, gichuri, hera, hor, hcer, hordis, hordun,
heoere, horen, hoeren, horent, horenten, horest, horet, hoeret, hori, horsam, hort,
hért, hoert, horta, horte, horte, horten, hortih, kahorta, kehori, kehorta, nehoret,
nehorenz, ungehore.

PosmaiTicTb y Tekctax dopM hoeren BUKIIMKaAHO peanisauieto pisHOMaHITHUX
rpamaTnm4yHmxX 3HadveHb. [JocuTb YacTo B AiecniBHMx dopmax npeacraBneHumn
npegikc gi-, KM BUpaXkaB 3aKiHYEHICTb Ail.

B GinbLocTi BMNaakiB y ABH. Ta CBH. MOBi peani3yeTbCsi KOpiHb hor-, 3a BU-
HATKOM bopM gichuri, choren, B AKUX NpeacTaBreHnin WinnHHWI ch-. B Ton xe
Yyac HasiBHICTb B -chur- By3bKOro rofioCHOro [u] AO3BONSiE NPUNYCTUTU NOAiIGHY
AKICTb 3BYKY i Y (poHeMmi /0/ B kopeHi hor-. OTxe, B ABH. hor- peanidyBanuca 3a-
KpUTUIN anodoH hoHeMn /0/ Ta apTUKyNAUinHO cnabkui novatkoBui [h]. Taka
AKICTb OCTAHHBbOMO MOCMYXWa NPUYNHOK 3HUKHEHHSI MOro B abCOMTHOMY Mo-
4yaTKy Nekcemun ABH. Ora «BYXO», siKa, SK MOKa3aB Hall aHani3, € eTMMOIIOriYHO
crnopigHeHoto heeren. Ak BiA3Ha4Ya€eTbCH B OAHOMY 3 €TUMOSIONYHUX CIOBHUKIB,
y OBH. TeKCTax 3yCTPiYaeTbCA BapiaHT 3 NOYaTKOBUM h- B TOMY X 3HAYEHHI
«Byxo», To6TO hdra (Schitzeichel: 144). [o uiei dpopmu noBepHEMOCSH Ni3HiLLe,
TYT Xe 3yNUHNUMOCS Ha nekcemi ABH. horen.

B repmaHCbKkMX MOBax 3acBigyeHi Taki opmu, CropigHeHi ABH.
horen: rot. hausjan ‘WyTW', naHrn. hieran, picn. heyra, odopua. héra, hora, ronn.
hérian, wBen. hdra, AKi [O3BONAOTL PEKOHCTPYOBATK HiM. *hauzjan- ‘GyTtw’
(Kluge: 316; JleBuubkui: 222; Skeat: 265). NoyaTkoBe h-, peanizoBaHe B YCix
repmMaHcbknx MoBax, bepe no4yaTok 3rigHO 3 3akoHoM [pimma go ie. *k-. Le
NigTBEPOKYOTb | ETMMOSIONYHO CnopifgHeHi cnoea B 6aratbox MoBax, 30Kpema:
nnt. klausyti «novyTtn», aaB.-npycc. klausiton, ipn. cloor «4yto», Toxap. klyos
«YYyTU», YKP. Yymu, pyc. 4ysmb (3 ncn. *Cuti, e ¢ BUHWUKNO 3 k- B pe3ynbrari
nanaranisauii) (Pacmep: 679; lNleBnubkuin: 222).

PosrnaHyTi crioBohopmMu B Pi3HUX iHOOEBPOMENCHKMX MOBax AO3BONUIU
aBToOpam CroBHUKa [lyoeH peKkoHCTpyKBaTW NpakopiHb y BUrMAgi ie. *keu[s]-
«3BEpHYTW yBary, NoMiTuTK, cnyxatu, 6auntn» (Duden: 272).

OpHak Haw marepian [O3BOMSE MNOCTAaBUTU Ha neplie Micue 3HadeH-
HA «cnyxatn, 6aunTn», a CMUCN «3BEPHYTU yBary, NOMITUTU» € BTOPUHHUM.
B.B. JleBuupbkun pekoHcTpytoe nogibHy npadopmy, ogHak 3 nobixkHuM [s], TO6TO
ie. *(s)kou-, sixa fana B repMaHCbKUX MOBax ABa BapiaHTu: *hau- Ta *skau- (Jle-
BULbKWUA: 222). Pi3Hi (oopMKN Ta 3HAYEHHSI, PEKOHCTPYMOBaHi B CMOBHUKAX, Mo-
TpebytoTb Ginbw rmMubokoro aHanidy sk opmu, Tak i cemaHTuku cnosa horen.
Posrnsgatoun crnopigHeHe roT. hausjan, 3.Panct Takox pobutb BUCHOBOK, LLO
Lie CrnoBO «He Mae nepekoHNuBoi eTumonoriin» (Feist: 251).

HaBegoeHun Buwe aHania ABH. horen [O3BONSE MNPUUHATU  HaCTYMHY
JepuBalilo MOro CMUCNY: «CNPUAMAaTU OpraHoM CIiyxy» — «cryxatmy —
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«cnyxatuca» — «3BepHyTM yBary». OTXe, B OCHOBi 3apO[XeHHs1 copmu
horen HeobXigHO OONYCTUTWU iCHYBaHHS KOPEeHs ABH. Ora, hOra «Byxo». Taky
cnopigHeHicTb nepegbavas Takox I.Maynb (Paul: 301). Po3rnsHemMo geTtanbHiwe
€TMMONOrito LIbOro Crnoea.

[BH. Ora, hora «Byx0o» Ma€ B repMaHCbKMX MOBax TOTOXHi 3@ 3HAYEHHAM
dopmu: ap.icn. eyra, op.aHrn. éare, op.ppwus. are, rot. ausod, aHrn. ear, WBeA.
Ora, Aki 6epyTb noyatok Big repm. *auzon (Feist: 69; Duden: 477; Skeat: 187).
CnopigHeHi dhopmn 3 TUM CaMMM 3HAYEHHSM 3yCTpPiYaeMO B iHLIMX i€ MOBaXx.
Mop.: nat. auris, an6. vesh, NWT. ausis, NnaTtuc. auss, NpPycc. ausius, aB. USi ‘Byxa;
po3yM’, nepc. hGs ‘Byxo’, NCn. *uxo, rp. ods, AKi BUNLWAK 3 ie. *ous- (Duden: 477;
ECYM: 441). «fke ysiBNeHHs 3HAaXoQUTbCS B OCHOBI IHAOEBPONENCHKOI Ha3BU
opraHy crnyxy, — Bia3Ha4daloTb aBTopu [yaeHa, — 3anuwaeTbCa HE3PO3yMinnum
(Duden: 477). CeMaHTUYHUI aHari3 NneKkcem «CcnyxaTm» Ta «BYXO», BUKOHAHWI
HaMu Ha maTtepiani ABH. TEKCTIB, LO3BOMNSAE BUCNOBUTU OesKi CBOI MipKyBaHHSA 3
AAHOro NMUTaHHA.

Buwie 6yno 3a3HayeHo, Wo B iHOOEBPONENCHKIN NPaMOBi PEKOHCTPYIOETLCA
3i 3Ha4YEeHHAM «Byx0» popma *ous-. OaHak, AK CBigYaTbh YNCNEHHI OOCTiIAKEHHS
B ranysi giaxpoHiii, 6yab-ska npamoBa mMana He OauH KOpiHb 3 NEBHUM 3HaY€eH-
HAM, a iX Morno 6yTu gekinbka, TOMy L0 3a3BMYan iCHyBanu Agianektu, ski i no-
POMAXKyBanu pisHOMaHITHICTb popm. 3 iHworo 6oky, npaui B.I"TapaHus, a paHiwe
B.B. MapTuHoBa, I. boprctpboma, A.A. bineubkoro, J1.B. boHaapko nokasanu,
LLIO B A4@BHMHY iCHyBanu B crioBax Bigkputi cknagm tuny CV, To6To ronocHuii 6ys
npukputnm (TapaHeub 1981: 61; MaptnHoB 1968; Borgstrom 1954; bineubkuii
1950; BoHpapko 1991). Tomy, He BigKMAaKO4YM iCHyBaHHA 3rafaHoOro BULLLE Kope-
H4 i€. *0us-, HeOBXigHO ONYCTUTU HAABHICTb MOro0 CUHOHIMIYHOT (hopMM 3 NoYaT-
KOBUM npuroniocHMM. po ue ceigyatb okpeMi iHOOEBPONENCHKI MOBU, 30Kpe-
Ma: ABH. hora, B.-nyX. wucho, H.-nyx. hucho, nepc. hés, an6. vesh, Wo maTb
3HayeHHa «Byxo» (ECYM: 441). Ha noyaTKy cnoBa npeacTaBreHi NpUroriocHi
h- Ta w-, aki mornu BUATK nuwe 3 *h%-. OCKiNbkM NOYaTOK CIOBa iCTOPUYHO
OyB B iHOOEBPONENCHKIN NMPaMoBi Binbll CUMbHUM, TO B JAHOMY BUMNAAKY MOX-
Ha npunycTutn nabioBenapHun *k"-, SKMN BNEBHEHO PEKOHCTPYHETLCA ANd
CUCTEMM MPUTONOCHUX MOBU-OCHOBW. HafBHICTb NPUrONoCHOr0 Takol AKOCTI
NiATBEPOKYETLCA N €TUMOrOrieto Adiecnosa ABH. horen, ke BUALLNO 3 KOPEeHS,
LLIO NO3Ha4yaB «ByxO». Po3LLennieHHsa NpuUronocHoro *k*- 3a3smyan NpM3BOAUIIO
Ao nepexoay nabianbHOro NpuM3ByKYy Ha HACTYMHUI rofIOCHUI. MogibHI poHeTNYHI
3MiHu Bigomi B moBax (CemepeH’i 1980: 74; TapaHeup 1999: 87), B TOMy uncniiB
repMaHcbkux. Hanpuknag, rot. giman «NpuxognTb» BianoBigae B HiM. kommen.
OyeBMAHO, WO rONOCHMI NepeaHboro pagy [ij nepenwos y rybHU 3agHbOro
psay [o]. OTxe, HawW aHarni3 A03BONSAE PEKOHCTPYOBATU ANS iIHO0EBPOMNENCHKOI
npamoBwu GinbL apxaidHy popmy *k"es-, ska po3Bunach 3roqom B *ous-.

MMOpIiBHAHHSA PEKOHCTPYMOBaHUX POPM 3i 3HAYEHHAM «BaunTm» Ta «cny-
XaTu» O03BOMSE NPUNYCTUTU TX CNifbHI iIHOOEBPOMNENCHKI BUTOKU. FAK CBIOQUNTb
ABH. maTepian, sehan Ta hdren MOXyTb BUCTYnaTu CUHOHIMIYHO. 3 iHLWOroO
GOKy, Ui opMU MaKOTb CNiflbHUIA NPaKopiHb Y BUrNAGi i€. *k"e-, AkMn moxe ByTn
crniBBigHECEeHU 3i cnopigHeHuM ie. *ka 3i 3HayeHHaM «oguHa» (TapaHeub
2004: 143). OcTaHHIn, K NoKa3yoTb AOCMIAXKEHHS, PO3BMBCA B *k"ana «kKiHKa»
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Ta *k"ara «4onoBik». OTxe, *k"a Mir no3Ha4YaTu CUHKPETUYHO «oguHaY i 3BiACK
«OpraHu fAMHWY; 3rigHO 3 Ai4MM Y MOBax MPUHUMMIOM pars pro toto KopiHb
*k"a cTaB No3Ha4vyaTV B JaBHUHY OpraHu criyxy, 3opy Ta iH. Cioan MoXHa BigHECTH
TakoX HanMeHyBaHHs HiM. Hand «pyka», Herz «cepue».

JOaHnn pakT nigTBepoXYeTbCA  OOCUTb BMCOKOK 4YacCcTOTOK pearnisadil
horen, hceren B OBH. Ta CBH. TEKCTaX y CUTyaUidx, Ae sk cy6’ekT BUCTynae nto-
AvHa (aBH. 73%, cBH. 96%).

Kpim Toro, cnig Big3HaunTy peanisauito B ABH. Ta CBH. TEKCTaX Y CNOMYyYeHHi
3 AiecnoBoM héren pi3HOMaHITHUX fIeKceM, 3o0KpeMa NPUCHIBHUKIB, siKi BU3Ha4a-
I0Tb SKICTb, CTYMiHb, IHTEHCMBHICTb ab0 HanNPSIMOK il 3a3Ha4YeHoro Aiecnoea, a
came: chiwisso «TO4YHO», wola «gobpey, lange, war «ganeko», gahun «Bigpasy»,
«3HeHaupbka», gerno «oxoue», dikke,ofte «4yacTto», rehti «npaBunbHO», nider
«BHU3», oben, obenan «HaBepx», willecliche «yBaxxHO», fro «3 pagicTio» Ta iH.

MoBHi dhakTh OBH. Ta CBH. NepioAis cBig4ath, WO MNig Yac iCTOPMYHOro pos-
BUTKY MOBMW CKOPOYYETbCS BXWMBAHICTb AiecnoBa hdren B NpsMUX 3HAYEHHSAX i
PO3LUNPIOOTLCA MOrO NEKCUKO-CEMAHTUYHI BapiaHTX B MEPEHOCHOMY 3HAYEHHI,
AK 6yno 3asHayeHo BULLE.

BucHoBku

AHanis TekcTiB OABH. Ta CBH. Y4acy iCHyBaHHS HiMeLbKOI MOBW [0O3BONHA€E
nNpunycTuUTK, WO B OCHOBI CEMaHTUKM diecnoBa hdoren 3 TOYKW 30py OABHOCTI
iCHyBaHHS Ta 4YacTOTU peanisauii 3HaxoAUTbCHA 3HAYEeHHdA «cryxaTuy. Pos3su-
TOK CEMAHTUKN ABH. hdren WWOB Yy HaNpPsMKY BiJ KOHKPETHOrO BXMBAHHS 00
abCTPaKTHOrO: «CNPUMNMaTK OPraHoM CITyXy» — «CIlyXxaTu» — «crnyxatucsa» —
«3BepHyTM yBary». OgHak B OCHOBI MOTMBaLii popMu hdren 3HaxoanTbCSA KOPiHb
OBH. Ora, hora «Byxo». Po3rngHyTa cemaHTuka ABH. horen «4yTu» LO3BONSE
nNpunycTUTK, WO NOr0 reHeTUYHI axepena, ski hopmanbHO BUPaXeHi ie. *k“e,
MatoTb BiJHOLLEHHS A0 NOHATTS «tognHa»

Matepian [OBH. Ta CBH. MOBM XapaKTEPU3YETbCH TaKOX BESINMKOO
Pi3HOMAHITHICTIO CMHOHIMIYHMX giecnoBy horen nekcem, SKi MoXyTb 6yTn npea-
METOM NoAanbLLIOro AOCHIAKEHHS.
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